








     Çréla Viçvanätha Cakravarté:





     The gist of this verse is: "When one sees the truth he comes to the final conclusion that the individual spirit soul is only an intermediate object of love. The final, highest object of love is Lord Kåñëa alone."


     Here Brahm/a says: "Please know that Lord Kåñëa is the Supersoul present in the hearts of all conditioned souls." A person loves children and other persons because they bring pleasure to his own material body. In the same way a person loves his own material body because it brings pleasure to himself, the spirit soul. Also in the same way a person loves his true self, his spiritual identity, because he brings pleasure to the Supersoul. The Supersoul is Lord Kåñëa, whose spiritual form is perfect and complete. In Bhagavad-g/it/a (10.42) Lord Kåñëa declares:








vi//s/tabhy/aham ida/m k/rtsnam


     ek/a/m/sena sthito jagat








     "With a single fragment of Myself I pervade and support this entire creation."*





     Because Lord Kåñëa is the highest object of love, the greatest love is felt for Him. In this way it is seen that the people of Vraja loved Kåñëa even more than they loved their own children.


     Fuerthermore, how can those conditioned souls who are not devotees of the Lord, who have no love and devotion for the Lord, and whose knowledge is covered by the illusory potency m/ay/a, directly perceive Lord Kåñëa, who is perceived only by persons who love Him with devotion? Because such persons have given all their love to their children and to other persons, they cannot directly perceive Lord Kåñëa. 


     However, the residents of Vraja, because they are beyond the touch of the illusory potency m/ay/a, and because they are full of love for Lord Kåñëa, are able to directly perceive Lord Kåñëa as He is. In this way it is seen that the residents of Vraja love Lord Kåñëa more than they love even their own children.


     Here it is said that Lord Kåñëa descended to the material world to benefit the conditioned souls (jagad-dhit/aya). Nevertheless, His illusory potency (m/ayay/a) makes it seem that He is an ordinary conditioned soul (deh/iva). This means that the conditioned souls bewildered by the Lord's illusory potency believe that Lotrd Kåñëa has a body made of material elements.


     Or, these words may mean: "Influenced by Lord Kåñëa's illusory potency m/ay/a, the conditioned souls believe that Lord Kåñëa's body is made of the m/ay/a potency. However, the truth is that Lord Kåñëa's body is not made of the m/ay/a potency." Çré Madhus/udana Saravasvat/i explains:








sac-cit-sukaika-vapu//sa/h puru//sottamasya


     n/ar/aya/nasya mahim/a na hi m/anam eti


Š





     "No one can count all the glories of Lord N/ar/aya/na, the Supreme Personality of Godhead, whose form is eternal and full of knowledge and bliss."





     He also declares:








cid-/anand/ak/ara/m jalada-ruci-s/ara/m /sruti-gir/a/m


     vraja-str/i/n/a/m h/aram. . . .








     "Lord Kåñëa charms all the women of Vraja. The Vedas declare that His form, dark like a monsoon cloud, is eternal and full of bliss."





     Here someone may protest: "The Supersoul cannot be seen by the senses. Lord Kåñëa, however, was easily seen by everyone. Therefore Lord Kåñëa cannot be the Supersoul."


     To this protest the answer is given: To benefit the living entities in the material world, by His causeless and inconceivable mercy, Lord Kåñëa appears to be an ordinary conditioned soul. Thus He is directly perceived by the senses of the conditioned souls, although in ordinary circumstances He is never perceived by the material senses of the conditioned souls.


     



































Text 56





vastuto janatäm atra


     kåñëaà sthäsnu cariñëu ca


bhagavad-rüpam akhilaà


     nänyad vastv iha kiïcana





     vastutaù-in truth; janatäm-of the universes; atra-here; kåñëam-Kåñëa; sthäsnu-stationary; cariñëu-moving; ca-and; bhagavat-of the Supreme Personality of Godhead; rüpam-the from; akhilam-all; na-not; anyat-another; vastv-thing; iha-here; ki{.sy 241}cana-anything.








     The active principle of everything is Kåñëa, and highly elevated transcendentalists see everything in connection with Him





     Çréla Çrédhara Svämé:











     Çréla Sanätana Gosvämé:


Š


     Çréla Jéva Gosvämé:








     Çréla Viçvanätha Cakravarté:





Text 57





sarveñäm api vastünäà


     bhavärtho bhavati sthitaù


tasyäpi bhagavän kåñëaù


     kim atad vastu rüpyatäm





     sarveñäm-of all; api-also; vastünäm-things; bhavärthaù-the unmanifested material nature; bhavati-is; sthitaù-situated; tasya-of that; api-even; bhagavän-the Supreme Personality of Godhead; kåñëaù-Kåñëa; kim-what?; atat-this; vastu-thing; rüpyatäm-should be described.








     The original, unmanifested form of material nature is the source of all material things, and the source of even that subtle material nature is the Supreme Personality of Godhead, Kåñëa. What, then, could one ascertain to be separate from Him?***





     Çréla Çrédhara Svämé:











     Çréla Sanätana Gosvämé:





     Çréla Jéva Gosvämé:








     Çréla Viçvanätha Cakravarté:








Text 58





samäçritä ye pada-pallava-plavaà


    mahat-padaà puëya-yaço muräreù


bhavämbudhir vatsa-padaà paraà padaà


     padaà padaà yad vipadäà na teñäm





     samäçritäù-taken shelter; ye-who; pada-feet; pallava-lotus; boat;plavaà mahat-padam-the shelter of ther material world; puëya-piety; yaçaù-fame; muräreù-of Lord Kåñëa; bhavämbudhiù-the ocean of birth and death; vatsa-padam-a calf's hoofprint; param-supreme; padam-abode; padam-step; padam-by step; yat-what; vipadäm-of calamities; na-not; teñäm-of them.








     For one who has accepted the boat of the lotus feet of the Lord, who is the shelter of the cosmic manifestation and is famous as Mukunda, or the giver of mukti, the ocean of the material world is like the water contained in a calf's hoofprint. Param padam, or the place where there are no material misreies, or Vaikuëöha, is his goal, not the place where there is danger in �Ševery step of life.*





     Çréla Çrédhara Svämé:











     Çréla Sanätana Gosvämé:





     Çréla Jéva Gosvämé:








     Çréla Viçvanätha Cakravarté:





Text 59





etat te sarvam äkhyätaà


     yat påñöo 'ham iha tvayä


tat kaumäre hari-kåtaà


     paugaëòe parikértitam





     etat-that; te-to you; sarvam-all; äkhyätam-told; yat-what; påñöaù-asked; aham-I; iha-here; tvayä-by you; tat-that; kaumäre-in childhodd; hari-by Lord Hari; kåtam-done; paugaëòe-in paugaëòa; parikértitam-glorified.








     Since you inquired from me, I have fully described to you those activities of Lord Hari that were performed in His fifth year, but not celebrated until His sixth.***





     Çréla Çrédhara Svämé:











     Çréla Sanätana Gosvämé:





     Çréla Jéva Gosvämé:








     Çréla Viçvanätha Cakravarté:








Text 60





etat suhådbhiç caritaà muräreù


     aghärdanaà çadvala-jemanaà ca


vyaktetaräd rüpam ajorv-abhéñöavaà


     çåëvan gåëann eti naro 'khilärthän





     etat-this; suhådbhiù-with friends; caritam-activities; muräreù-of Lord Kåñëa; aghärdanam-killing Agha; çadvala-on the grass; jemanam-lunch; ca-also; vyaktetarät-different from matter; rüpam-form; aja-by Brahmä; uru-elaborate; abhéñöavam-prayers; çåëvan-hearing; gåëann-taking; eti-goes; naraù-a person; akhila-all; arthän-desires.








     These descriptions of Lord Kåñëa's pastimes with His cowherd �Šoys, His eating with them on the bank of the Yamunä, and Lord Brahmä's prayers unto Him are all transcendental subject matters. Anyone who hears, recites, or chants them surely gets all his spiritual desires fulfilled.*





     Çréla Çrédhara Svämé:











     Çréla Sanätana Gosvämé:











     Çréla Viçvanätha Cakravarté:





Text 61





evaà vihäraiù kaumäraiù


     kaumäraà jahatur vraje


niläyänaiù setu-bandhair


     markatotplavanädibhiù





     evam-thus; vihäraiù-with pastimes; kaumäraiù-childhood; kaumäram-kaurama; jahatuù-passed; vraje-in Vraja; niläyänaiù-with sports of chasing about; setu-bandhaiù-with building bridges; markata-monkeys; utplavana-jumping; ädibhiù-beginnging with.








     Thus Kåñëa and Balaräma spent Their childhood in Vraja playing childhood games, running here and there, building bridges, jumping like monkeys, and playing in many other ways.





     Çréla Çrédhara Svämé:











     Çréla Sanätana Gosvämé:








     Çréla Jéva Gosvämé:











     Çréla Viçvanätha Cakravarté:
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